Luke 8:27
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 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the dative absolute construction, which includes the dative masculine singular aorist active participle of the verb EXERCHOMAI, meaning “to come out; to step out”
 plus the dative ‘subject’ from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “He” and referring to Jesus.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “when He stepped out.”

This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “on land.”

“Now when He stepped out on land,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb HUPANTAW, which means “to meet: met.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that a certain man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular noun ANĒR and indefinite adjective TIS, meaning “a certain man.”  Next we have the preposition EK plus the ablative of origin from the feminine singular article and noun POLIS, meaning “from the city.”  There is no direct object “[Him]” in the Greek, but it is required by proper English grammar to complete the thought.  Then we have the nominative masculine singular present active participle of the verb ECHW, which means “to have: having.”


The present tense is a descriptive present, describing the present condition or circumstantial occurring at that time.


The active voice indicates that a certain man produced the action of having something.


The participle is circumstantial.

Next we have the accusative direct object from the neuter plural noun DAIMONION, meaning “demons.”

“a certain man from the city met [Him], having demons;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the locative of time from the masculine singular noun CHRONOS plus the adjective HIKANOS, meaning “for a long time.”
  Then we have the negative OUK, meaning “not” plus third person singular aorist middle indicative from the verb ENDUW, which means “to dress; to put on clothes/clothing.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks an entire action from the standpoint of its conclusion/completion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “had.”


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular noun HIMATION, which means “clothing.”

“and for a long time he had not put on clothing;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “in addition.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular noun OIKIA, meaning “in a house.”  This is followed by the negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb MENW, which means “to stay, remain; to live.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the demon-possessed man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the preposition EN with the locative of place from the neuter plural article and noun MNĒMA, meaning “in the tombs.”

“in addition he was not living in a house, but in the tombs.”
Lk 8:27 corrected translation
“Now when He stepped out on land, a certain man from the city met [Him], having demons; and for a long time he had not put on clothing; in addition he was not living in a house, but in the tombs.”
Mt 8:28, “When He came to the other side into the country of the Gadarenes, two men who were demon-possessed met Him as they were coming out of the tombs.  They were so extremely violent that no one could pass by that way.”

Mk 5:2-3a, “When He got out of the boat, immediately a man from the tombs with an unclean spirit met Him, and he had his dwelling among the tombs.”

Explanation:
1.  “Now when He stepped out on land,”

a.  Luke continues the story of Jesus visit to the district of the Gerasenes by telling us what happened when Jesus’ boat landed on shore.  The disciples probably stepped out first to lighten the load and pull the front of the boat on the beach.  Remember that Jesus was in the stern or rear of the boat and would have been the last one off.  We should also remember that there was a flotilla of other boats that had followed and they too were beaching their boats and debarking.

b.  When Jesus stepped out of the boat two things happened: (1) His statement that they were all going to the opposition side of Lake Galilee was fulfilled (the promise was kept in spite of the storm); and (2) Jesus was met by two demon-possessed men (see Mt 8:28) above.  Now the next phrase and the statement in Mk 5 (see above) that Jesus was only met by one man.  But this is not a contradiction.  The man with a legion of demons inside him was the ‘spokesman’ for the two.  He was the one doing the talking, therefore, Mark and Luke just focus on him.

2.  “a certain man from the city met [Him], having demons;”

a.  Luke follows Mark (rather than Matthew) in telling us that Jesus was met by a certain demon-possessed man from the city.  Which city: Gadara or Sennabris (see the map in verse 22)?  I think it is more likely to be Sennabris, since it is on the shoreline of the lake rather than Gadara, which was a few miles away.


b.  How did the man know Jesus was coming?  How did he know who Jesus was?  How did he know when Jesus would arrive?  The man himself knew none of these things, but the demon was well informed from Satan’s headquarters that Jesus was on His way and would be there shortly.  So the demons were waiting for Jesus’ arrival.  Both men were demon possessed, and therefore, lived and traveled together.  To say that they ‘had demons’ is an understatement by Luke.  They were overwhelmed with demons.

3.  “and for a long time he had not put on clothing;”

a.  The phrase “for a long time” indicates indirectly that these men had been demon possessed and influenced for more than a few weeks or months.  It is more likely that they have been demon influenced and possessed for years.


b.  One of the characteristics of their demon possession was their enjoyment of being nude.  This is interesting, since the ruler of this world, Satan, made Adam and the woman cover up their nudity as one of his first orders of business.  Now the demons want people undressed in public.  Are these demons acting against the will of Satan?  Most definitely not.  But Satan is a hypocrite and lives in the world of situation ethics, changing tactics to meet the present need.


c.  The public nudity of these men indicates their rejection of the Jewish norms and standards derived from the Mosaic Law.  The demons force the men to deliberately disregard the Law in defiance of the word of God.  The demons do this deliberately to flaunt their rejection of the will of God.  This is why they are so afraid of what Jesus will do to them, when Jesus arrives.  They know they are in deep trouble with God for what they have been doing and expect their due punishment from God—being sent to the demon prison, called the Abyss.

4.  “in addition he was not living in a house, but in the tombs.”

a.  In addition to running around nude all the time, this man and his partner did not live in a house.  They lived in the graveyard among the tombs that were hewed out of the rocky hillside.


b.  Being spiritually dead and eternally headed for the second death (the lake of fire, which has already been prepared for Satan and his angels), these demons preferred to live among the dead.  Misery loves company applies here.  Where these men lived says everything about their spiritual and mental condition.  They were beyond any help from psychiatry, psychology, or any other kind of ology.  Therapy wasn’t going to do them any good; nor was a family ‘intervention’.  The Lord Jesus Christ was the only hope for saving these two men, and that is exactly why Jesus went there.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Luke describes the isolation and the possessed man’s unusual behavior before he met Jesus.  Three simple items are related about the man from the city. First, he was possessed by multiple demons.  Mk 5:2 speaks of an unclean spirit (singular), but the name of the spirit in Mk 5:9 is given as ‘Legion’, which leads to the explanation that ‘many’ possess him.  Luke uses the singular in 8:29.  One can speak of the possession as a unity or refer to the individual spirits.  Second, the man did not clothe himself, but had roamed around naked for a long time (cf. Acts 19:16).  Luke alone mentions this detail, and in 8:35 he will mention the man’s being clothed as a sign of the restoration.  Third, the man did not live in the city, but had isolated himself among the tombs, a particularly graphic and somber image.  Tombs were often built into hillsides, usually outside the city.  If the man is Jewish, then uncleanness would result from his presence there (Num 19:11, 14, 16). It would also be ironic that swine, unclean animals, become the haven for the expelled demons, though the irony is less surprising in a Gentile region.  The actions of this man show his desperate condition.”


b.  “Two demonized men met Jesus when He landed at Gadara, but one of them was the more forward and did all the speaking.”


c.  “This is the first time Jesus has crossed over into predominantly Gentile territory.  In this sense, the expression ‘opposite Galilee’ is more than a geographical designation, even if it is significant at this level for the way it signals Jesus’ crossing of the geographical boundaries characteristic of this section of the Third Gospel.  Gentiles have come to him, to be sure, but this is Jesus’ first foray into Gentile country and, as will become clear, it is also his last.”
  This is totally incorrect.  Jesus goes into Gentile territory when He goes to the areas of Tyre and Sidon, the area of the Decapolis, as well as Bethany on the other side of the Jordan River.

d.  “Jewish people considered tombs unclean and a popular haunt for unclean spirits.  Many ancient cultures brought offerings for the dead, which might also appeal to these demons.”


e.  “Typically, those under the sway of demons descend to filthy living, both physically and morally.  It is not at all incidental that the rise of occultism and Satanism in recent years has been accompanied by increasing drug abuse, pornography, and obscenity.  This man lived in ‘the tombs,’ rock-hewn caverns furnished with dead men’s bones.”


f.  “The demoniac was so dangerous that he had been driven from civilization, and had found refuge in the deserted tombs.”
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